
VIHAR BÉLA:

VERSEK ITÁLIÁBÓL

R ingatja  ágyékát 

az A dria, 

íme, a Tenger, 

a  kegyetlen Anya, 

ki halvo ltunkban  

a partsz irten , itt, 

vete tte  ki 

h a jdan  gyerm ekeit, 

s mi, az elűzött, 

m egtagadott lét, 

elhagyva éltünk  

hűs m agzatvizét, 

va jú d tu n k  tépő 

sziklák és rögök 

tüzes, szakító 
k ín ja i között, 

m illiárdnyi halá l 

á rá n  kapott 

hullám zó tüdőt, 

karm os végtagot. 

T alán  éppen a
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tragédiák  

lökik egyre a 

világot tovább, 

és eközben 

mily ism eretlen cél 

felé sodródik 

m inden, am i él, 

és lá tsza tra  a 

vak, a céltalan, 

az is egy re jte tt 

cél felé rohan.

A Campo di Fiorén, 

ahol valaha 

m áglyán égett B runo, 

most hal meg osztriga, 

körötte izzó narancs 

és lángszínű v irág  

h irdeti törvényedet 

bolondos szép világ.

A kofasá trak  fölött, 

szoborba öntve, fent, 

a vég telent fölm érő 

ere tnek  áll, m ereng, 

s lábánál zsibongva 

kavarognak ott, 

az összebékítő, 

m indig győzedelmes, 

örök hétköznapok.

Eretnek a piacon
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A nyirkos félhom ályban m erengő fülke 
a  cézár páholya, az istené.

I t t  ü lt a  v ilág ura, párkányon nyugtatva 
országokat zúzó, 
ékköves, puha u jja it, 

s innen szem lélte a m észárszéknyi 
halált, a  lehanyatló  
g lad iá to rhadak  végvonaglásait.

Most sűrű  fű fakad, m in t annyi 
ezredéve m ár,
a P ontifex  trónszéke helyén, 
s röppen az esti bogár 
a lebegő csend szelíd vizére, 

n a jd  a rom ok fölött suhanó fehér sugarak  
ezüst gyűrűjében 
lassan elm erül.

Mi m arad  m ajd  meg
az em lékezés
szűrőjén  abból,
hogy lá ttad  a  dolom itok
világló orm át, am in t fölragyog
a  fenyvesek zöld függönye m ögött
a Föld ha jna lán
kőkódexekbe ró tt nyitány,
a felvonagló geológiai drám a,
am elyet hajdan
az Ős-A ppenin
bensejében va júdo tt m eg a kín, 
s bazaltk irályok, sziklakrisztusok, 
gránitkígyók, karm ok, gigászkarok 
ködben füstölgő serege jelez.
T alán  ez?

Ez m arad  meg?
S m ennyi még,

hogy m elle tte m elegedj, 
m ert nem csak a hegy, 
nem csak lé tünk  anyja, 
a felénk k iá ltó  tenger 
szavát ha llo tta  szívünk: 
ne  feledj el!
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Őrizd meg a kedves pillanatot, 
az t a  szökellő h űs reggelt, ahogy 
a  C anal G randén a sm aragd 
habokat szelve,

lassan elhaladt, 
az ódon, kecses hídívek alatt, 
a  karneváli m árványpalo ták  
m entén  pöfögő, fürge vaporettó, 
a  R ialto és San M arco állom ás között, 
m ikor, m in t robbanás,
Velence tem plom aiban fölcsendült ünnepélyesen
száz daloló harang,
és a fo rró  ércfolyó
csobogó zuhatagában
éreztük : föl kell m érni életünk!
V ajon ez m arad  velünk?
A intelem ?
Vagy a chocolata íze nyelveden, 
és T izian sk a rlá t angyalai, 
m eg a lépcsőkön a lenge forgatag, 
népek násza, sugaras szerelm e, 
hom lokba h u llt hajad, 
s  az, hogy együtt á lltunk  
a  Szépség kapu ja  előtt 
oszlopok, virágok, halak, 
lángszinű kendők 
pasztellkoszorújában, 
időtlenül.

S vidd haza még
a kék ég 

m ed ite rrán  ékszerét, 
a  kis u tcák  bazárforgatagát, 
ezt a v ízre lehelt la tin-bizánci 
m ár-m ár dekadens varázslato t, 
a  dogek, kalm árok, papok, 
művészek, bu ja  szeretők 
és szorgos kézm űvesek 
á lta l kövekbe zá rt zenét, 
csoppnyi bárja ival, ta rk a  tra ttó riá i 
lepke asztalával, 
s hozzá a patrícius arcú  pincért, 
a csevegő lom bard kofát, 
a  selyem suhogású gondolák 
egyvelegét, a parázsszínű 
gyümölcsök tá rla tá t, 
a  percek ringató  bűvöletét, 
s  a  köszönetet,
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hogy m egadhattam  néked, 
kárpótlásnak, m enedéknek 
az alkony e káprázatát.

Ezt őrizzük meg, 
s ezzel

a  bőröndnél súlyosabb teherre l 
indu ljunk  el haza, haza, 
hol v ár a feladat, a tusák hada, 
az önm egvalósító küzdelem , 
s az eltökéltség drága óhaja, 
hogy m inden jobb legyen.

Czinke Ferenc illusztrációi
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